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LISTA IDIOMÓW
keep sth under one's hat		trzymać coś w tajemnicy
the other side of the coin		druga strona medalu
 make up one's mind			postanowić, zdecydować się
change a fly into an elephant		robić z igły widły
on thin ice				na niepewnym gruncie
hit the nail on the head		trafić w sedno
it goes without saying			to oczywiste, nie ma dwóch zdań
leave no stone unturned		poruszyć niebo i ziemię, zastosować wszystkie środki
cry for the moon			chcieć gwiazdki z nieba
promise wonders			obiecywać złote góry
self-made man			człowiek, który sam się dorobił, zrobił karierę
ups and downs			radości i smutki, zmienne koleje losu
take sth for granted			przyjmować coś za rzecz oczywistą, naturalną
on the market				w sprzedaży, na rynku
little by little				stopniowo
at all costs				za wszelką cenę
at the top of your voice		na całe gardło
burst out laughing			wybuchać śmiechem
catch sb red-handed		złapać kogoś na gorącym uczynku
high and low				wszędzie
not be sb's cup of tea			nie być w czyimś guście
the lesser of two evils			mniejsze zło
not have a clue			nie mieć pojęcia
come in handy				przydawać się
chew something over			przemyśleć coś
ring the bell				brzmieć znajomo, kojarzyć się z czymś
safe and sound			cały i zdrowy
at first sight				na pierwszy rzut oka
learn sth by heart			nauczyć się na pamięć
pull somebody's leg			nabierać, drażnić się
whistle in the dark			dodawać sobie odwagi
chicken out				stchórzyć
for all the tea in China		za nic na świecie
to keep sb's fingers crossed		trzymać kciuki
the first pancake is always spoiled	pierwsze koty za płoty
have your cake and eat it		wilk syty i owca cała
to save something for a rainy day	odkładać coś na czarną godzinę
to have one's heart in one's mouth	mieć duszę na ramieniu; drżeć ze strachu
Every cloud has a silver lining.	nie ma tego złego, co by na dobre nie wyszło
the Big Apple				New York City
couch potato	ktoś, kto cały dzień siedzi na kanapie i  nie robi nic pożytecznego
to be in somebody's shoes		być na czyimś miejscu
a piece of cake			nic trudnego, pestka
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